
 1

Keynote Address at Csarda, November 7, 2009 

By Chris Ball and Emese Gáll 

 

Chris:  At first I was surprised to be asked to speak tonight but as I 

learned more about the aims of the Csarda tonight, the logic made a bit 

more sense.  Many of you don't know me but I work at Quinnipiac 

University and run a program that offers scholarships at the university 

level to Hungarians from Hungary and from Beyond the Borders .  So, to 

be asked to be involved tonight helping raise money for scholarships at 

the high school level is something I whole heartedly support and am 

really honored to be a part of. 

 

It was 20 years ago this year in 1989 that the long developing cracks and 

fissures in the communist façade began developing into the gaping 

chasms through which our hopes and dreams for that region could once 

again see – through which we could even extend a helping hand.  We've 

come a long way in 20 years in freeing people economically and 

politically.   
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But freedom is not merely a political concept.  Our children here in the 

US are free to pursue their dreams as they choose. They are free to 

choose their areas of  academic study and their professions.  If they don't 

get into one university, then they get into another.  We understand that 

each generation goes further than the generation preceding it and has 

opportunities beyond anything we've ever known.  

 

The same is not true elsewhere in the world.  Transylvania is still rising 

up from its dictatorial ashes.  It has made tremendous progress, don't get 

me wrong.  But it still has a long way to go.  Who builds up 

Transylvania's future from here? Their government? Perhaps, but 

personally that's not where I place my bet. 

 

The wonderful thing about what we are doing here tonight is that we are 

helping individuals.  We who live in America generally believe that 

growth, prosperity and ultimately human fulfillment, are created from 

the bottom up. Only when the human spirit is allowed to invent and 
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create, and when individuals are eventually given a personal stake in 

their own futures -- only then can societies remain economically alive, 

dynamic, progressive, and free1.  That is where our role is tonight --- to 

lend a hand to the individuals who are working their way from the 

bottom up --- to the students who have yet to reach their full potential.  

The funds raised this evening go to students in Transylvania and Partium 

in  Romania and Trans-Carpathia in the Ukraine.  Last year 100 

scholarships were granted, affecting the lives of students and many, 

many others in these areas. 

 

In the end, people are the real wealth of a nation.  Think for a moment of 

what you are most proud of in your own national heritage.  [Pause]  

Names come to mind.  People come to mind. 

 

                                                 
1   This is a modification of a quote from Ronald Reagan: "We who live in free market societies believe that growth, 
prosperity and ultimately human fulfillment, are created from the bottom up, not the government down. Only when 
the human spirit is allowed to invent and create, only when individuals are given a personal stake in deciding 
economic policies and benefitting from their success -- only then can societies remain economically alive, dynamic, 
progressive, and free. Trust the people. This is the one irrefutable lesson of the entire postwar period contradicting 
the notion that rigid government controls are essential to economic development." September 29, 1981 
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Governments come and go, succeed, fail, rise, collapse, but people live 

on.  Over time we remember the individuals, the Janos von Neumann's, 

the Rubik's, the Bolyai's or we read the Orban Balazs's and listen to the 

Bartok's.  People.  These are people.  They are people who dreamed, 

worked hard, looked out beyond the temporary boundaries of the worlds 

in which they lived and changed the world and the lives of people they 

never knew or met --- people like us. 

 

These are the people we are helping tonight.  We are giving 

opportunities to those who are reaching up for them.  These are students 

we have never met and may never meet.  For all the more famous names 

I just mentioned, education was a key.   Education is often the key to 

freeing oneself --- it is often the key to a wider world and increasingly 

today it is the key to sustained individual and national success.  The 

people we are helping tonight are not yet known to us or to the world, 

but they look up at the night sky and dream like the rest of us.  And they 

deserve a chance.  They simply want to study and learn and believe in 
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their dreams.  They are the ones who will be shaping the next 20 years 

and many of the years beyond that. 

 

As co-chairs of this year's event, we thought it would be appropriate to 

hear just a little more about the region and the people involved.  For that 

I would like to turn things over to my wife and this evening's co-chair, 

Emese Gáll: 

********************** 

 Szép, jó estét mindenkinek és Isten hozta Önöket a Hortobágyi 

Csárdában! 

 Sokan ismernek már Önök közül a Kulturális Társaság- és a 

Wallingfordi Magyar Házon keresztül, Gáll Emese vagyok, ennek a 

jóképű úriembernek a felesége.  Azt is bizonyára sokan tudják már, hogy 

Erdélyből, Székelyföldről, a háromszéki Sepsiszentgyörgyről 

származom, ott nőttem fel, jártam iskolába, és csak felnőttként kerültem 

ki Budapestre tanulni, majd jónéhány évvel később ide az Újvilágba. 

 A felkérés, hogy legyünk ennek a gálaestnek házigazdái különös 

megtiszteltetés számomra, mert ez az ügy már származásomból 
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kifolyólag is közelről érint.  Szerencsésnek mondhatom magam, mert 

szüleim fontosnak tartották, hogy magyar nyelvű iskolába járassanak, 

így olyan kiváló és nagy múltú gimnáziumokban tanulhattam 

Sepsiszentgyörgyön, mint a Székely Mikó Kollégium és a Mikes 

Kelemen Líceum, és ezért tudtam erre az alkalomra megírni és 

elmondani beszédemet, ha nem is ékes, de elfogadható magyarsággal.  

Igazából sok évvel később vált csak világossá számomra, hogy az a 

kultúrális többlet, saját anyanyelvem végtelen gyönyörűségének olyan 

mélységű ismerete, tisztelete és élvezete, ami egy magyar tannyelvű 

iskolában szerezhető meg, olyan értékes kiváltság, ami egy életre szól és 

igencsak nehezen pótolható anélkül, majdhogynem behozhatatlan.  

Erdélyben, és bizonyára Kárpátalján, Felvidéken meg Vajdaságban is, 

falun nincs középiskola, a szórványvidékeken meg ott ahol magyarok 

kisebbségben élnek még a városban is elég kevés a magyar tannyelvű 

iskola vagy osztály.  A diákok egy része ezért ingázik, naponta több órát 

töltve buszon vagy vonaton, csak azért, hogy a városban magyarul 

tanulhasson egy jónevű gimnáziumban vagy szakiskolában.  Mások, 

akik messzebb laknak, bentlakásba költöznek, és a bentlakásos 
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körülmények számunkra felfoghatatlan zordsága ellenére tanulnak 

kiválóan és terveznek egyetemre, főiskolára menni, mi több be is jutnak.  

Iskolatársaim között volt ilyen is, olyan is, de mi, akik kényelmes 10 

percnyi gyalogtávra laktunk az iskolától, nem is tudtuk felfogni, 

mekkora szorgalom, elszántság és mennyi lemondás kell ahoz, hogy 

valaki ilyen körülmények között sikeresen teljesítsen. 

 Az Önök által olyan nagylelkűen támogatott középiskolás diákok 

között vannak olyanok, akik ingáznak, mint Nagy Rozália, aki 

Vadászról jár a Csíky Gergely Iskolacsoport Kollégiumába Aradra, 

közgazdasági szakirányú osztályba és szabadidejében lovakkal 

foglalkozik meg kocsihajást tanul, vagy olyanok, akik bentlakásban 

laknak, mint Kőrösi Tünde, aki az Ady Endre Líceum diákja 

Nagyváradon és aktívan vesz részt az irodalmi életben, szeret verset 

mondani, vitakörre jár és gitározni tanul, vagy Molnár Dorottya, aki idén 

érettségizik és a kolozsvári Babes-Bolyai Tudományegyetemre készül 

felvételizni, de azt még nem tudta eldönteni, hogy könyvtárszakra vagy 

esetleg gyógypedagógiára adja a fejét, mert miután gyerekkori 

diszleksziáját legyűrte mindkettőhöz vonzódik.  És persze ne 
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feledkezzünk meg azokról, akik már sikerrel letették az érettségi vizsgát, 

egyetemre felvételiztek és már el is kezdték egyetemi tanulmányaikat, 

mint Nagy Enikő Anett, aki a Kölcsey Ferenc Főgimnázium jeles diákja 

volt Szatmárnémetiben, és idén ősztől a Marosvásárhelyi 

Orvostudományi Egyetem elsőéves hallgatója. 

 Tisztelt hölgyeim és uraim, kedves barátaim, ezek azok a diákok, 

akiket támogatunk, ezek a fiatalok akikért ma este itt összegyűltünk, és 

akiknek az életét az Önök nagylelkű támogatása kicsit megérintette, 

jobbá tette és teheti még jobbá az elkövetkező években is.  Ez már egy új 

generáció, ők már nem ismerték a diktatúrát, de egy olyan átmeneti 

világba születtek bele, ahol az önzetlen nagylelkűség fogalma lassan 

ismeretlen, és nekünk megadatott az a lehetőség, hogy pénzbeli és 

erkölcsi támogatásunkkal több mint 100 fiatalnak a lelkébe egy 

kicsinyke lángot gyújtsunk innen a mítikus Újvilágból, és segítsük őket 

abban, hogy magyarul tanulhassanak, nyelvünk és kultúránk fényével 

megismerkedhessenek, azt fenntarthassák és továbbörökíthessék.  

Kedves barátaim, ezért kérek mindenkit, jó lélekkel adakozzon, 
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egyenesen a Connecticuti Magyar Kultúrális Társaságnak, de a csendes 

árverésre felkínált csodálatos tárgyakon és szolgáltatásokon keresztül is. 

 Az ösztöndíjas diákok és a szervezők nevében is köszönöm 

mindenkinek, hogy megtisztelt bennünket a jelenlétével és 

támogatásával, mert Molnár Dorottya, XII. C. osztályos diák szavaival 

élve “jó érzés, hogy van kire számítani”. 

 További szép estét és jó mulatást kívánok! 

************************* 

 

Chris: Well, that was certainly much better than I could have said it in 

Hungarian.   

 

For those with us tonight who don't speak Hungarian, I'd like to very 

quickly paraphrase what Emese said.  She is from the region and has 

seen many of the schools there.  The conditions are not always very 

good and often downright bad.  She told about people she's known who 

take the bus long distances from villages for the chance to learn in their 

mother tongue, who live in dormitories from a young age just for the 
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chance at a good education.  These continue to be very challenging 

conditions for many students in the region but it is very important that 

they have the chance at an education and one in their own language.  She 

then mentioned a few names of students who received these scholarships 

in the past and what they were studying.  Feel free to ask us later tonight 

one-on-one if you'd like to hear more of the details. 

 

The lesson from all this is that what we are doing tonight matters.  It is 

real.  It is tangible and it has an effect. 

 

I don't want to take up any more of your time.  It is a pleasure and an 

honor for both of us to be here this evening. We ask merely that you 

open your hearts and of course tonight your wallets to the many students 

who benefit from your continued support. 

 

Thank you. 












